Support Delock

If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 12/2022

Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and

RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_64215/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change

in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive

is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo on
the device and the package indicates that the device should not be disposed in the
normal household garbage. You are responsible for taking the disused electrical
and electronical devices to a respective collecting point. A separated collection and
reasonable recycling of your electrical waste helps handling the natural resources
more economical. Furthermore recycling of electrical waste is a contribution to
keep the environment and thus also the health of men. Further information about
disposal of electrical and electronical waste, recycling and the collection points

are available in local organizations, waste management enterprises, in specialized
trade and the producer of the device.
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Preduvijeti sustava
* Slobodni M.2 priklju¢ak s klju¢em A ili klju¢em E

Sadrzaj pakiranja

» Adapter

* lzvija¢

» Materijal za montiranje

* Korisnicki priru¢nik

Sigurnosne upute

« Zastitite proizvod od vlage

* |zbjegavaijte staticki elektricitet kod ugradnje proizvoda

Ugradnja hardvera
Napomena: Provjerite podrzava li M.2 utor PCle.

1. Instalirajte M.2 adapter u slobodan M.2 key A ili key E utor.
2. Sada mozete spojiti M.2 SSD na utor M.2.
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System requirements
* A free M.2 port with key A or key E

Package content
* Adapter

* Screwdriver

* Mounting material
* User manual

Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Avoid anti-static electricity when installing the product

Hardware Installation
Note: Make sure your M.2 slot supports PCle.

1. Install the M.2 adapter into a free M.2 key A or key E slot.
2. Now you can connect an M.2 SSD to the M.2 slot.

E Deutsch

ATTaITAOEIG CUCTANATOG
* Mia eAeUBepn BUpa M.2 pe kA€1Bi A i} kKA€Idi E

Mepiexépeva cuokevaoiag
* MNpooappoyéag

» Katoaiodl

* YAIKO OTEpEWONG

* Eyxeipidio xpnotn

0dnyieg acpdaAeiog
* MpooTaTteloTe TO TTPOIGV aTrd TNV UypaCia
* ATTOQUYETE QVTIOTATIKO NAEKTPIOUS OTAV £YKABIOTATE TO TTPOIOV

EykatdoTaon uAikou
Inpeiwon: BeBaiwBeite 611 n uttodoxA M.2 utrooTnpidel o PCle.

1. EykaraotrioTe Tov avidmropa M.2 o€ pia eAelBepn utrodox M.2 key A n key E.
2. Twpa ptropeite va elodyete €va M.2 SSD atnv uttodoxi M.2.

Systemvoraussetzungen
* Eine freie M.2 Schnittstelle mit Key A oder Key E

Packungsinhalt

» Adapter

* Schraubendreher

* Befestigungsmaterial
 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schiitzen
» Vermeiden Sie antistatische Aufladung beim Einbau des Produktes

Hardwareinstallation
Hinweis: Achten Sie darauf, dass lhr M.2 Slot PCle unterstitzt.

1. Installieren Sie den M.2 Adapter in einem freien M.2 Key A oder Key E Slot.
2. Anden M.2 Slot kdnnen Sie nun eine M.2 SSD anschlief3en.



I] Frangais

I] Italiano

Configuration systéme requise
» Un port M.2 libre avec une clé Aou clé E

Contenu de I’emballage ADEPOSER A DEPQSER
» Adaptateur Cet appareil et EN MAGASIN  EN DECHETERIE
 Tournevis ses accessoires

» Matériel de montage
* Mode d’emploi

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
« Evitez I'électricité électrostatique lorsque vous installez le produit

Installation matérielle
Remarque : Assurez-vous que I'emplacement M.2 prend en charge PCle.

1. Installer 'adaptateur dans une fente disponible M.2 clé A ou clé E.
2. Maintenant, vous pouvez connecter un SSD M.2 a une prise M.2.

: Espafiol

Requisiti di sistema
* Un'interfaccia M.2 disponibile con key A o key E

Contenuto della confezione
 Adattatore

+ Cacciavite

» Materiale di montaggio

* Manuale utente

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
« Evitare I'elettricita antistatica durante l'installazione del prodotto

Installazione dell'hardware
Nota: Assicurarsi che lo slot M.2 supporti PCle.

1. Installare I'adattatore M.2 in un tasto M.2 libero A o il tasto E slot.
2. Ora si puo collegare un SSD M.2 allo slot M.2.

-I Svenska

Requisitos del sistema
» Un puerto M.2 disponible con clave Ao E

Contenido del paquete
» Adaptador

* Atornillador

» Material de montaje

» Manual del usuario

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
« Evite la electricidad antiestatica al instalar el producto

Hardware Instalacion
Nota: Asegurese de que la ranura M.2 admite PCle.

1. Instale el adaptador M.2 en una llave M.2 libre A o en la ranura E de la llave.

2. Ahora puede conectar un SSD M.2 a la ranura M.2.

: Ceskeé

Systemkrav
* En ledig M.2-port med A-nyckel eller E-nyckel

Paketets innehall

» Adapter

» Skruvmejsel

* Monteringsmaterial
* Bruksanvisning

Sakerhetsinstruktioner
» Skydda produkten mot fukt
» Undvik antistatisk elektricitet nar du installerar produkten

Hardvaruinstallation
Obs: Se till att din M.2-kortplats stéder PCle.

1. Installera M.2-adaptern i en ledig M.2 key A- eller key E-ingang.
2. Nukan du ansluta en M.2 SSD-enhet till M.2-kortplatsen.

I] Romana

Systémové pozadavky
* Volny port M.2 s klicem A nebo klicem E

Obsah baleni

» Adaptér

+ Sroubovak

» Montazni material

« Uzivatelska pfirucka

Bezpecénostni pokyny

+ Chrarite produkt pfed vihkosti

« Pri instalaci produktu se vyvarujte antistatické elektfiné

Instalace hardware
Poznamka: Ujistéte se, Zze vas slot M.2 podporuje PCle.

1. Nainstalujte M.2 adaptér do volného slotu M.2 key A nebo key E.
2. Ted muzete pfipojit SSD M.2 ke slotu M.2.

: Polsku

Cerinte de sistem
* O interfata M.2 libera cu cheie A sau cheie E

Pachetul contine

» Adaptor

* Surubelnita

» Material de montare
» Manual de utilizare

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
« Evitati electricitatea antistatica atunci cand instalati produsului

Instalarea componentelor hardware
Nota: Asigurati-va ca fanta M.2 accepta PCle.

1. Instalati adaptorul M.2 intr-o tastd M.2 libera A sau un slot tasta E.
2. Acum puteti conecta un M.2 SSD la slotul M.2.

= Magyar

Wymagania systemowe
» Wolny port M.2 z wpustem A lub E

Zawartos¢ opakowania
» Adapter

+ Srubokret

» Materiat montazowy

* Instrukcja obstugi

Instrukcje bezpieczenstwa
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
» Podczas instalacji produktu nalezy unikac¢ elektrycznosci statycznej

Instalacja sprzetu
Uwaga: Upewnij sig, ze gniazdo M.2 obstuguje PCle.

1. Zainstalowac¢ adapter M.2 w wolnym gniezdzie M.2 key A lub key E.
2. Teraz mozna podtgczy¢ M.2 SSD do slotu M.2.

Rendszerkovetelmények
» Szabad A- vagy E-kulcsos M.2 port

A csomag tartalma
» Adapter
 Csavarhuzo

» Régzitéanyag

» Hasznalati utasitas

Biztonsagi ovintézkedések
+ Ovja a terméket a nedvességtol.
« Kerlilje az elektrosztatikus kisuléseket a termék izembe helyezése kézben

Hardvertelepités
Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, hogy az M.2 aljzat tamogatja a PCle
hasznalatat.

1. Szerelje be az M.2 adaptert egy szabad M.2 kulcs A vagy kulcs E nyilasba.
2. Most mar 8sszekotheti az M.2 SSD-t egy M.2 csatlakozoba.



